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  لجنة المخدِّرات
  الدورة الحادية والستون

  ٢٠١٨آذار/مارس  ١٦-١٢فيينا، 
  من جدول الأعمال  ٥البند 

        تنفيذ المعاهدات الدولية لمراقبة المخدِّرات
      مشروع قرار منقَّح *النمسا:    
  المخدِّرات بشأن جدولة الموادالدعم المختبري من أجل تنفيذ مقرَّرات لجنة     

  
  ،لجنة المخدِّراتإنَّ   
المؤرَّخ  ٥٨/٩و ٢٠٠٧آذار/مارس  ١٦المؤرَّخ  ٥٠/٤، وفقاً لقراريها إذ تؤكِّد من جديد  

تبارها جزءاً من نظم ، الدور الهام الذي تؤديه مختبرات تحليل المخدِّرات باع٢٠١٥آذار/مارس  ١٧
لة الجنائية وإنفاذ القانون مراقبة المخدِّرات، وقيمة نتائج المختبرات وبياناتها، فيما يخص نظم العدا

  ري السياسات العامة،والسلطات الصحية ومقرِّ
 ٥٤/٣و ٢٠٠٩رس آذار/ما ٢٠المؤرَّخ  ٥٢/٧، وفقاً لقراريها أيضاً يدتؤكِّد من جد وإذ  
صادرة عن المختبرات ٢٠١١آذار/مارس  ٢٥المؤرَّخ  شأن تحليل المخدِّرات ب، أنَّ موثوقية النتائج ال

لمواءمة الدولية للبيانات تنطوي على آثار هامة بالنسبة إلى جملة أمور ومنها إنفاذ القانون، وكذلك ا
  المعلومات عن المخدِّرات وتنسيقها في جميع أنحاء العالم، وتبادل

دِّرات، وتشـــدِّد على أهمية ضـــمان جودة وموثوقية نتائج مختبرات تحليل المخ وإذ تشـــدِّد  
حقوق ون صــــمن المســــائل التي تخص  تعدانخصــــوصــــاً على أنَّ جودة وموثوقية تلك النتائج 

  ،الو فعَّعامة وإنفاذ القانون على نحوحرياته الأساسية وكفالة السلامة ال الإنسان

__________ 

 نيابة عن الدول الأعضاء في الأمم المتحدة التي هي أعضاء في الاتحاد الأوروبي. * 
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لة الصــادرة عن لجنة على أنَّه، من أجل دعم البلدان في تنفيذ مقرَّرات الجدو وإذ تشــدِّد  
دراتها وضـــــمان المخدِّرات، من الضـــــروري صـــــون وتعزيز فعالية مختبرات تحليل المخدِّرات وق

  استمرارية أعمالها،
لي الجنائي من أجل ا برنامج العمل العلمي والتحليالجهود المســـــتمرة التي يبذلهوإذ تلاحظ   

ل البيانات المختبرية تعزيز قدرات التحليل الجنائي على الصــــعيدين الوطني والإقليمي، وتيســــير تباد
تبر مكتــب الأمم التحليليــة، بمــا في ذلــك من خلال الــدورات التــدريبيــة التي عقــدت مؤخراً في مخ

  يمة في فيينا،المتحدة المعني بالمخدِّرات والجر
ت في عملها التحليلي، باستمرار الحاجة إلى صون وتعزيز الدعم المقدَّم للمختبراوإذ تسلِّم   

  من أجل تبادل المعلومات والخدمات الأخرى، فضلاً عن تدريب الخبراء،
 ١٢المؤرَّخ  ٥٣/٤وإلى قراريها  )١(،١٩٧١إلى اتفاقية المؤثِّرات العقلية لســـــنة وإذ تشـــــير   

ــــــتخدام ٢٠١١آذار/مارس  ٢٥المؤرخ  ٥٤/٣و ٢٠١٠آذار/مارس  ، اللذين أقرَّت فيهما بأنَّ اس
عنه وأن توافر تلك المواد لهذه الأغراض  أمر لا غنىالمواد الخاضعة للمراقبة الدولية للأغراض العلمية 

  ها وتعاطيها،لا ينبغي أن يُقيَّد دونما داع وأنه ينبغي، في الوقت نفسه منع تسريب
التي يُســـلَّم فيها بأنَّ  )٢(،١٩٦١لســـنة رات دِّالاتفاقية الوحيدة للمخإلى وإذ تشـــير أيضـــاً   

اتخاذ اســــــتخدام المخدِّرات للأغراض الطبية لا يزال ضــــــروريا لتخفيف الألم والمعاناة، وأنه يتعيَّن 
  ناسبة لكفالة توفر المخدِّرات لهذه الأغراض،المالتدابير 

لخاضـــعة للمراقبة من أجل على أنَّ الوصـــول إلى المواد المرجعية المتعلقة بالمواد اد وإذ تشـــدِّ  
يق النتائج المختبرية عمل المختبرات التحليلي الاعتيادي هو اشتراط أساسي لضمان الجودة بغية تحق

رة لا ضــرومعقدة ة إداري باهظة وإجراءاتتكاليف  تعرقلهوأن هذا الوصــول لا ينبغي أن الموثوقة، 
  ،للحصول على أذون الاستيراد والتصديرلها 

رات، وأن تبذل بالدول الأعضــــاء أن تعزِّز المختبرات الوطنية لتحليل المخدِّ تُهيب  -١  
اد المجدولة، بما في ذلك جهوداً من أجل التبادل الفعال لمعلومات التحليل الجنائي المختبري عن المو

  ممكناً؛ البحوث وتحليل الاتجاهات، حيثما كان ذلك
صل، إلى الدول الأعضاء ٥٤/٣وفقاً لقرارها  ،تطلب  -٢   ستعراض  أن توا تعزيز وا

راقبة المخدِّرات، من وفقاً لأحكام الاتفاقيات الدولية لموالإجراءات الوطنية، حســب الاقتضــاء، 
للمراقبة اد الخاضــــعة لمومن انات الاختبار إلى المواد المرجعية وعيِّ الســــريع الوصــــول إتاحةأجل 

  ؛وتبادل هذه المواد والعيِّنات لهذه الأغراض الدولية للأغراض العلمية
بالمخدِّرات والجريمة تدعو  -٣   بذل أن يواصـــــــل إلى  مكتب الأمم المتحدة المعني 

ما يخص االمرجعية  للمعاييرالحفاظ على مصـــــــدر مركزي الجهود من أجل  لعقاقير المخدِّرة في

__________ 

 .١٤٩٥٦، الرقم ١٠١٩، المجلد مجموعة المعاهداتالأمم المتحدة،   )١(  

 .٧٥١٥، الرقم ٥٢٠، المجلد مجموعة المعاهداتالأمم المتحدة،   )٢(  
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الكيميائية الخاضـــــعة للمراقبة الدولية، وأن يتيح للدول الأعضـــــاء  هافرات العقلية وســـــلائوالمؤثِّ
  الكيميائية المتعلقة بهذه المواد عند الطلب؛ المعلومات والبيانات

ــالمخــدِّرات والجريمــة، في تــدعو أيضــــــــاً  -٤   ضــــــوء  مكتــب الأمم المتحــدة المعني ب
ئة ــــــ ناش لجديدة والتحديات ال ية ا لة، إلى التكنولوجيات التحليل ية دعم الأعما مواصــــــ ل التحليل

ديد الممارسـات الفضـلى للمختبرات وضـمان معايير الجودة العالية وذلك بتوفير المواد المرجعية، وتح
ت والبيانات ووضـــــع وتحديث المبادئ التوجيهية والبحوث ذات الصـــــلة، وتيســـــير تبادل المعلوما

  دولة؛نفيذ مقرَّرات الجالمختبرية بحيث يمكن للدول الأعضاء أن تكفل استعدادها لت
رات والجريمة أن ،  بمكتب الأمم المتحدة المعني بالمخد٥٢/٧ِّ، وفقاً لقرارها تُهيب  -٥  

وعية في مختبرات يواصــــل، عند الطلب، تقييم أداء المختبرات من خلال برنامجه الخاص بضــــمان الن
ه المختبرات على اعدة هذتحليل المخدِّرات وعن طريق برنامج العمليات التعاونية الدولية، ومســــــ

  تطوير وتحسين خدماتها؛
ن تواصـــــل بالدول الأعضـــــاء والمنظمات الدولية والإقليمية ذات الصـــــلة أ تُهيب  -٦  

ين الوكالات بمنها توقيع مذكرات تفاهم  قائبطرالتعاون على أســــــاس ثنائي ومتعدد الأطراف، 
  ؛السُّمِّيةئية والتحليلية ولبيانات الكيمياعن المواد المجدولة مؤخراً، بما في ذلك ا وتبادل البيانات

اصـــــــل تزويد إلى مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدِّرات والجريمة أن يو تطلب  -٧  
  ار؛الدول الأعضاء، بناء على طلبها، بالمساعدة التقنية لكفالة تنفيذ هذا القر

ج الميزانية ارالدول الأعضــــاء وســــائر الجهات المانحة إلى توفير موارد من خ تدعو  -٨  
  لهذه الأغراض، وفقاً لقواعد الأمم المتحدة وإجراءاتها.

  


